Thank You Note
I want to take the opportunity to thank everyone who came to support the
Benoit family in this moment of bereavement. But do not be sad. Instead be
glad and rejoice because my brother is with the Lord! I know many of you
were praying for him to get better, but God did answer your prayers by
ending his suffering here on earth.

We want to thank everyone who came here today, especially the people who
came as far as Paris, France, Canada, Haiti, Florida, Boston, Philadelphia,
Trenton, New York, Virginia, Washington, DC, and Georgia; and of course
we cannot forget those from New Jersey. Thank You for the sacrifice you
made in coming to pay your last respects to someone who deserved it.

I also want to thank my co-workers from Woodbridge, my pastor, and
church members (Good Shepard Church of Nazarene). We want to extend a
special thank you to Pastor and Sister Isaac Dulcio and every member and
pastoral staff of Redemption of Zion Church, Robert Opont, Serge Joseph,
Dr. Carlo Opont and family, and all the people who supported us during my
brother’s illness and ultimately his passing.

A sincere and profound thank you to: our entire family and friends.

May the Lord Bless you and Keep you.
From Renel Benoit

We would like to extend our sincere appreciation for the acts of kindness
bestowed upon us during this time. May God continue to bless you!
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2 Timothy 4:7 - J'ai combat le bon combat/
1 have fought the good fight.
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Pou ki moun pale Kristal sa-a

Pou ki moun pale Kristal sa-a
Se pou mwen ak Jezu kri,
Pou ki moun fotey an no yo?
Se pou mwen ak rachte yo

Refrain:
Se yon bel pale Kristal
Avek anpil chez an nor
Pou tout moun ki vle ale
Avek Segne Jezu

Jerizalem nan bel anpil,
Li pi bel pase dyaman
Li soti kote Bondye minm
E 11 gen tout glwa bondye

Pa bezwen soley al lali-n
Pou klere nou jou e nwit
Min la glwa Bondye va briye
Ekla li va yon flanbo

Pap gen krint, doule, a touman
Ni lanmo, ni malady
Medizans, koutlang va fini
Se lajwa lanmou san fin

Ala yon bel jou, sa va ye,
L¢ tronpet la va sonnin
Pou tout mo nan Kris leve
Pou y-al rankontre Jezu

Quelle Assurance Je Suis Sauvé
Quelle assurance, je suis sauvé !
Quel avant-goit du ciel m’est donné !
N¢ de I’Esprit, baptisé de feu,
Créé de nouveau, je vis pour Dieu.

Refrain:

C’est mon cantique, ¢’est mon histoire !
Alléluia ! je chante a sa gloire !
Gloire! Alléluia! Gloire au Sauveur!
Gloire éternelle 8 mon Rédempteur!

Quelle assurance, Je suis joyeux!
Déja mon nom est inscrit aux cieux!
L’amour céleste remplit mon coeur

Depuis mon abandon au Sauveur!

Quelle assurance, Je suis en paix!
La paix de Jésus dure a jamais!
Plein de sa bonté, de son amour,

Tout prét pour son glorieux retour.

Gen yon bel jou le¢ lavi-m fini
Gen yon b¢l jou I¢ lavi-m fini,
M’ap voltije
Pou mwen ale nan kay seles la;
M’ap voltije

Refren:
M’ap voltije!
Ki bel glwa!
M’ap voltije!
Lé mwen mouri,
O, alelouya pa lontan,
M’ap voltije.

Tout eprév nan vi sa-a va fini,
M’ap voltije

Kou yon zwazo kite prizonye
M’ap voltije

Nan pe de tan, jou yo pa two Iwen,
M’ap voltije
Nan peyi kote jou yo p’ap fine,
M’ap voltije

Blessed Assurance
Blessed assurance, Jesus is mine!
Oh, what a foretaste of glory divine!
Heir of salvation, purchase of God,
Born of His Spirit, washed in His blood.
Refrain:

This is my story, this is my song,
Praising my Savior all the day long;
This is my story, this is my song,
Praising my Savior all the day long.
Perfect submission, perfect delight,
Visions of rapture now burst on my sight;
Angels, descending, bring from above
Echoes of mercy, whispers of love.
Perfect submission, all is at rest,

I in my Savior am happy and blest,
Watching and waiting, looking above,
Filled with His goodness, lost in His love.

P’ll Fly Away

Some glad morning when this life is o'er,
I'll fly aways;
To a home on God's celestial shore,
I'll fly away (I'll fly away).

[Chorus]
I'll fly away, Oh Glory
I fly away; (in the morning)
When I die, Hallelujah, by and by,
Il fly away (I'll fly away).

When the shadows of this life have gone,
I'll fly away;
Like a bird from prison bars has flown,
I'll fly away (I'll fly away)

(Chorus]
I'll fly away, Oh Glory
I'll fly away; (in the morning)
When I die, Hallelujah, by and by,
Il fly away (I'll fly away).

Just a few more weary days and then,
Il fly away;
To a land where joy shall never end,
Il fly away (I'll fly away)

[Chorus]
I'll fly away, Oh Glory
Il fly away; (in the morning)
When I die, Hallelujah, by and by,
I'll fly away (I'll fly away).
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De Canaan, quand verrons-nous

De Canaan, quand verrons-nous
Le céleste rivage?

Vers le Jourdain, entendez-vous?
Christ nous appelle tous.
Prés de lui, doux partage!

A l'abri de l'orage
Nous pourrons chanter a jamais,
Le cantique de paix.

Refrain :

Oh! quel parfait bonheur!
Quel bonheur! quel bonheur!
Oh! quel parfait bonheur
Apres tant de labeur!
Pour toujours réunie,
L'Eglise en sa patrie,
Entonnera; Alléluia!
Gloire a toi, Roi des rois!

Vétus de blanc, les rachetés
De Christ, verront la gloire.
Par sa vertu ressuscités,

Ils diront ses bontés.
Célébrant sa victoire,
Son oeuvre expiatoire,
Autour de son trone avec eux,
Nous lui rendrons nos voeux.

Du grand jour de I'éternité
Quand brillera I'aurore,
Tous consommés dans l'unité
Et dans la charité.

A Celui qu'on adore
Nous redirons encore:
"Digne est I'Agneau de recevoir
Force, empire et pouvoir!"

Quel repos celeste

Quel repos céleste,
Jésus, d'étre a To1!

A Toi pour la mort et la vie.
Dans les jours mauvais
De chanter avec foi :
Tout est bien, ma paix est in-
finie!

Refrain:
Quel repos, quel repos,
Quel repos, quel celeste repos!

Quel repos céleste,

Mon fardeau n'est plus!
Libre par le sang du calvaire,
Tous mes ennemis,
Jésus les a vaincus,
Gloire et louange a Dieu, notre
Pere!

Quel repos céleste!
Tu conduis mes pas,
Tu me combles de tes richesses,
Dans ton grand amour,
Chaque jour tu sauras
Déployer envers moi tes ten-
dresses.

Quel repos céleste,
Quand enfin, Seigneur,
Aupres de Toi j'aurais ma place,
Apres les travaux,

Les combats, la douleur,

A jamais je pourrais voir ta face!

Prelude.......oooeviieiiecieceeee e Instrumental
Procession
Welcome (Mots de Bienvenue) ...........ccccveenne. Pasteur Robert Opont

Opening Song (Chant D’ouverture): . Quelle Assurance JeSuis Sauvé
(Blessed Assurance, Jesus is Mine)

Welcoming Prayer........ccccoveevieniiniiiiieiieeees Pastor Isaac Dulcio
Scripture Reading/
Lecture..........couu..... 1 Corinthians 15:35-58; Pasteur Roselin Osias

(French); Pasteur Dumerzier Charles (English)

S0NEG SEIECHON. .. .eetieiieeiieeie ettt Zion Choir
Special Words........cccocceevieveenireiennne. Kantara and Haydee Souffrant
Song Selection......... De Canaan quand verrons nous le celeste ravage
Eulogy/Eulogie.........ccceevvevreevenrannnnen. Karrelle Benoit-Atis (French),

Esther Benoit (English)
[ROTTIINNEETSISETNINNT | ..................<:oceiss e Bertril Collin
Special Video Presentation .........c..cccceeereeveenerieneennens Jarrod Benoit
Thank You/Remerciement...........cccceeeveeeueenunennne. Frére Renel Benoit
Praise and Worship...........cccocuieeienieiciieniesee e, Frére Vital Hern

Words of Encouragement/

Mots d’encouragement.............ccoeerueenee. Pasteur Dr. Carlo Opont
Song Selection...............c..if. ... M S . S— Youth Choir
Final Prayer/Priere Finale..............cccccoeceenins Pasteur Robert Opont
B 11 (111 S Pasteur Serge Joseph

Final Tribute/Family Exit Song ....Gen Yon bel jou le la vim va fini/
I’ll Fly away

Interment
Glendale Cemetery
28 Hoover Ave., Bloomfield, NJ 07003

A repast will be held immediately following the interment.
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Eulogie
Mr. Anoual Benoit, agé de 69 ans est décédé le
vendredi 6 Avril, 2012 a I’hopital Newark Beth Israel a
3:34 du matin apres une longue et courageuse lutte
contre la maladie.

Mr. Anoual Benoit était né le 24 Décembre, 1942 a
Verettes, Haiti. Il est le deuxiéme parmi cing enfants né
de ses parents Jérome Benoit et Céphania Siméon. Il a
fait ses études primaires a 1’école des fréres de
I’instruction chrétienne de Verettes. Et ses études
secondaires se firent au Lycée Pétion et le college Simon
Bolivar a Port-au-Prince. Aprés avoir fini ses études secondaires, il se
rendit & I’école de medicine vétérinaire & Damien ou il étudia la science
vétérinaire. Aprés avoir fini ses études médicales, il travailla comme
vétérinaire pour le gouvernement haitien.

En 1972, il voyaga pour le Vénézuela ou il resta pour un bref moment avant
d’immigrer 4 Montréal, Canada en 1974. Le 8 Septembre, 1973; Mr. Benoit
épousa Marie-Uyala Souffrant. Cette union a produit quatre enfrants:
Karrelle, Bertril, Jarrod et Esther. Il habita & Montréal pour une période de
15 ans et puis il rentra aux Etats Unis en 1989 ou il vécu jusqu’a sa mort.

Son départ mortel a laissé un grand vide dans la vie de plusieurs gens
éspecialement sa femme de 38 ans Marie- Uyala Benoit et ses quatres
enfants: Karrelle Benoit-Atis, Bertril Collin, Jarrod Benoit et Esther
Benoit. Ses deux beaux-fils: Darius Atis et Dieune Collin, sa belle-fille:
Patricia Zamor et son future beaux-fils: Erik Henderson. Et Dieu lui a béni
avec sept petits-enfants: Karra M. Atis, Daniel Z. Collin, Andrew L. Collin,
Abigail M. Collin, Malik J. Benoit, Amirah R. Benoit and Amalia L. Benoit.

11 laisse aussi dans le deuil ses quatres fréres: Joseph Maurice Jérome
Benoit, Jean Mary Renel Benoit, Carl Benoit et Holson André, et une
soeur: Marie Adrienne Benoit. Ses beaux fréres: Inuque Souffrant et Prinvil
Souffrant(Marie-Rose Souffrant). Ses belle soeurs: Iserana Collin, Mercilia
Benoit, Yvette Benoit, Marie Paula Dauphin André, Yolande Rosen, Elzina
Barthélemy (Jean Barthélemy), Marie Josée Claire Donat(Gerard Donat) et
Marie Claudette Souffrant(Rogeste Marcellus). 1l est aussi survécu par
plusieurs nieéces, neuveux, cousins, grand cousins, ses deux oncles: Pierre
Charles Benoit et Antoine Dieuvais Saint-Felix et une tante Acefille Benoit
Fabius.

Sa mort a aussi affecté la vie de plusieurs amis, co-ouvriers, membres de
son église(Redemption of Zion Church) et plusieurs d’autres personnes.

Le départ de Mr. Benoit laissera un vide dans la vie de plusieurs personnes
qui I’on connu et rencontré pendant les 69 ans qu’il a vécu sur cette terre.
Que Dieu vous comforte et vous fortifie dans ce moment de tristesse.

Eulogy
Mr. Anoual Benoit, age 69, made his transition on
Friday, April 6, 2012 at Newark Beth Israel Hospital at
3:34 am after a very long battle with illness, of which he
fought courageously.

Anoual Benoit was born on December 24, 1942 in
Verettes, Haiti. He was the second of five children born
| to his parents: Jerome Benoit and Cephania Simeon.

He did his primary education at L’ecole des Freres de
L’instruction Chrétienne de Verettes. His High School years were spent at
Lyceé¢ Pétion and Collége Simon Bolivar in Port-au-Prince. He then went
on to study Veterinary medicine in the Veterinary Medical School of
Damien. After becoming a Veterinarian, he worked for the Haitian
Government. He traveled to Venezuela in 1972 and stayed there for a brief
period before migrating to Montreal, Canada in 1974, where he lived for 15
years. Mr. Anoual Benoit married Marie-Uyala Souffrant on September 8,
1973. Together they had four children: Karrelle, Bertril, Jarrod, and Esther.
Mr. Benoit and his family moved to the United States in 1989, where he
remained until his passing.

His recent passing has left a big void in many lives, especially his beloved
wife of 38 years: Marie-Uyala Benoit, his children: Karrelle Benoit-Atis,
Bertril Collin, Jarrod Benoit, and Esther Benoit, his two sons-in-law: Darius
Atis and Dieune Collin, his daughter-in-law: Patricia Zamor, and his future
son-in-law: Erik Henderson. Mr. Anoual Benoit was blessed with seven
grand-children: Karra M. Atis, Daniel Z. Collin, Andrew L. Collin, Abigail
M. Collin, Malik J. Benoit, Amirah R. Benoit, and Amalia L. Benoit. He is
survived by his four brothers: Joseph Maurice Jerome Benoit, Jean Mary
Renel Benoit, Carl Benoit, and Holson Andre; and one sister: Marie-
Adrienne Benoit. He is also survived by his brothers-in-law: Inuque
Souffrant and Prinvil Souffrant (Marie-Rose Souffrant); his sisters-in-law:
Iserana Collin, Mercilia Benoit, Yvette Benoit, Marie-Paula Dauphin Andre,
Yolande Rosen, Elzina Barthelemy (Jean Barthelemy), Marie-Joseé Claire
Donat (Gerard Donat), and Marie-Claudette Souffrant (Rogeste Marcellus);
his two uncles: Pierre Charles Benoit and Antoine Dieuvais Saint-Felix; an
aunt: Acefille Benoit-Fabius; and his many nephews, nieces, cousins, and
great-cousins. His passing has also left a void in the lives of his many
friends, co-workers, church members (Redemption of Zion Church), and
extended family members. Mr. Anoual Benoit will be missed dearly by those
he has known and met throughout his 69 years on earth. May the Lord
comfort them all in their hour of sorrow.
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